
MEMORANDUM o spolupráci  
(ďalej aj len „Memorandum“) 

 

medzi Stranami Memoranda: 

 

Názov:      Slovenská národná akreditačná služba  
Sídlo:     Karloveská 63, 840 00 Bratislava 

IČO:     30 809 673 

DIČ:     2020815115 

IČ DPH:    SK2020815115 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

Číslo účtu:    SK02 8180 0000 0070 0036 9571 

Zastúpená:    Mgr. Martin Senčák, riaditeľ 

Verejnoprávna inštitúcia zriadená zákonom č. 505/2009 Z. z. o akreditácii 

orgánov posudzovania zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov zapísaná v registri organizácií vedenom 

Štatistickým úradom Slovenskej republiky. 

Adresa elektronickej pošty: peter.lovecky@snas.sk 

(ďalej aj len „SNAS“) 

 

a 

 

Názov:    Slovenský metrologický ústav 
Sídlo:    Karloveská 63, 842 55 Bratislava 

IČO:    30 810 701 

DIČ:    2020908230 

IČ DPH:   SK2020815115 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo IBAN:   SK63 8180 0000 0070 0006 8840 

Zastúpený:    Mgr. Roman Kováč, generálny riaditeľ 

Adresa elektronickej pošty: petro@smu.gov.sk; kancelaria@smu.gov.sk  

(ďalej aj len „SMÚ“) 

 

Strany Memoranda na základe vzájomnej dohody prejavili týmto Memorandom záujem a vôľu rozvíjať 

spoluprácu založenú na princípoch vzájomnej podpory a dôvery v oblasti posudzovania spôsobilosti 

žiadateľa o akreditáciu/akreditovanej osoby/žiadateľa/držiteľa osvedčenia a vzdelávania: 

 

Preambula 

 

Slovenská národná akreditačná služba (SNAS) je verejnoprávnou inštitúciou, ktorej pôsobnosť určuje 

zákon č. 505/2009 Z. z. o akreditácii orgánov posudzovania zhody a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov. Súčasne je SNAS akreditačným orgánom v zmysle nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 765/2008, ktorým sa stanovujú požiadavky akreditácie a dohľadu nad trhom v súvislosti s 

uvádzaním výrobkov na trh. Je zároveň jediným vnútroštátnym akreditačným orgánom, ktorý vykonáva 

akreditáciu orgánov posudzovania zhody ako činnosť orgánu verejnej moci uznaným vládou SR. 

 

Slovenský metrologický ústav (SMÚ) ako národná metrologická inštitúcia a orgán štátnej správy 

pôsobí, vykonáva činnosti a plní si povinnosti v zmysle zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii v znení a 

doplnení niektorých zákonov, pričom činnosť SMÚ je do značnej miery podmienená medzinárodným 

postavením, dôveryhodnosťou a výsledkami medzinárodného porovnania metrologických činností. 

Činnosti SMÚ sa vykonávajú predovšetkým v rámci kompetencií orgánu štátnej správy, vedecko-

výskumných činností, normotvorných činností i priamych služieb spojených s odovzdávaním jednotky 
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fyzikálnych veličín. Významný podiel na činnostiach SMÚ má poskytovanie metrologických služieb, 

vykonávaných na vysokej odbornej úrovni, zaručujúcej kvalitu meraní na národnej i medzinárodnej 

úrovni. Hlavný prínos SMÚ pre národné hospodárstvo SR je zabezpečenie jednotnosti a presnosti merania 

fyzikálnych a technických veličín používaním overených a kalibrovaných meradiel.  

 

Článok 1 

Predmet Memoranda o spolupráci 

 

1. Predmetom tohto Memoranda je:  

a) deklarovanie úmyslu spolupracovať, ako aj deklarovanie základných zásad a princípov 

spolupráce medzi Stranami Memoranda v súvislosti s posudzovaním spôsobilosti žiadateľa 

o akreditáciu/akreditovanej osoby/žiadateľa/držiteľa osvedčenia a vzdelávania, a  

b) záujem na vytvorení vhodných podmienok pre vzájomnú spoluprácu pri  

(i) poskytovaní akreditačných služieb zo strany SNAS podľa zákona č. 505/2009 Z. z. 

o akreditácii orgánov posudzovania zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o akreditácii“);  

(ii) vykonávaní inšpekcie správnej laboratórnej praxe a monitoringu dodržiavania zásad 

správnej laboratórnej praxe zo strany SNAS podľa zákona č. 67/2010 Z. z. 

o podmienkach uvedenia chemických látok a chemických zmesí na trh a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (chemický zákon) v znení neskorších predpisov. 

 

Článok 2 

Realizácia spolupráce 

 

1. Strany Memoranda sa dohodli, že v prípade záujmu SNAS o uvoľnenie konkrétneho zamestnanca 

SMÚ (formou čerpania dovolenky u zamestnávateľa) za účelom vykonania plánovaného 

posudzovania spôsobilosti žiadateľa o akreditáciu/akreditovanej osoby/žiadateľa/držiteľa osvedčenia, 

Strany Memoranda za podmienok dohodnutých v tomto Memorande umožnia zamestnancovi SMÚ 

spoluprácu so SNAS dohodnutým spôsobom a zaväzujú sa zdržať konania, ktoré by akýmkoľvek 

spôsobom znemožňovalo, obmedzovalo alebo narúšalo dohodnutú vzájomnú spoluprácu. 

 

2. Strany Memoranda sa zároveň dohodli, že budú rešpektovať povinnosti, záväzky a pracovné úlohy 

dotknutého zamestnanca SMÚ, vyplývajúce z jeho pracovných povinností voči SMÚ ako jeho 

zamestnávateľovi.  

 

3. Strany Memoranda sa zaväzujú, že: 

a) ustanovia osoby, ktoré budú zodpovedné za realizáciu spolupráce a koordinovanie jednotlivých 

krokov Strán Memoranda, a to:  

 

Za SMÚ: 

Meno a priezvisko:  Ing. Martin Petro 

E-mail:    petro@smu.gov.sk 

Tel. kontakt:    +421 2 602 94 285 

 

Za SNAS:  

Meno a priezvisko:   Ing. Peter Lovecký 

E-mail:    peter.lovecky@snas.sk 

Tel. kontakt:   0948 297 423 
 

b) v prípade potreby vopred prediskutujú v konkrétnom prípade posudzovania požadovanú 

spoluprácu a jej podmienky za účasti zodpovedných osôb Strán Memoranda; 



c) počas trvania spolupráce na základe tohto Memoranda si budú navzájom poskytovať dostatočnú 

súčinnosť nevyhnutnú na riadne plnenie dohodnutej zamýšľanej spolupráce, budú postupovať na 

základe dôvery a budú sa vyvarovať všetkých úkonov, ktoré by mohli poškodiť záujmy druhej 

Strany Memoranda; 

d) bezodkladne si oznámia akékoľvek skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na realizáciu 

spolupráce na základe tohto Memoranda, a/alebo ktoré zistili v súvislosti s výkonom svojich 

činností; 

e) nezneužijú informácie na úkor druhej Strany Memoranda, ktoré sa dozvedeli počas trvania 

spolupráce na základe tohto Memoranda a/alebo inej uzatvorenej osobitnej zmluvy alebo dohody.  

 

4. SNAS sa zaväzuje najmä:  

a) najneskôr do 10. dňa v kalendárnom mesiaci písomne oznámiť/predložiť SMÚ časový 

harmonogram plánovaných posudzovaní spôsobilosti žiadateľa o akreditáciu/akreditovanej 

osoby/žiadateľa/držiteľa osvedčenia na nasledujúci kalendárny mesiac, spolu s uvedením 

predpokladaného zamestnanca SMÚ, ktorý má vykonať dané posúdenie, ako aj oznámiť každú 

prípadnú zmenu alebo doplnenie časového harmonogramu; 

b) v lehote do 10 pracovných dní pred plánovaným termínom konkrétneho posudzovania požiadať 

SMÚ o uvoľnenie zamestnanca SMÚ, ktorý má vykonať dané posúdenie, v súlade s predloženým 

harmonogramom. 

  

5. V prípade, ak uvoľneniu zamestnanca SMÚ, ktorý má vykonať dané posúdenie, nebránia jeho 

povinnosti, záväzky a/alebo pracovné úlohy vyplývajúce z jeho pracovných povinností voči SMÚ ako 

jeho zamestnávateľovi, SMÚ potvrdí požiadavku SNAS na uvoľnenie zamestnanca SMÚ, ktorý má 

vykonať dané posúdenie v súlade s predloženým harmonogramom plánovaných posudzovaní 

spôsobilosti žiadateľa najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia. 

 

6. Strany Memoranda berú na vedomie, že konkrétne podmienky súvisiace so zabezpečením priebehu 

posudzovania budú dohodnuté priamo medzi SNAS a zamestnancom SMÚ, ktorý má vykonať dané 

posúdenie, vrátane zabezpečenia primeraného ubytovania, stravy a cestovného pre posudzovateľa. 

 

7. Strany Memoranda sa dohodli, že v prípade, ak by v súvislosti s posudzovaním spôsobilosti žiadateľa 

o akreditáciu/akreditovanej osoby/žiadateľa/držiteľa osvedčenia vyplynula potreba použitia 

konkrétneho zariadenia, meradla alebo akéhokoľvek iného prístroja vo vlastníctve SMÚ, uvedené 

bude riešené samostatnou objednávkou tejto služby zo strany SNAS predloženou súčasne so 

žiadosťou o uvoľnenie zamestnanca SMÚ, ktorý má vykonať dané posúdenie, v súlade s bodom 4. 

písm. b) tohto článku, pričom cena za uvedenú službu bude dohodnutá zmluvnými stranami. 

 

Článok 3 

Doba trvania a zánik Memoranda 

1. Memorandum o spolupráci sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

2. Ktorákoľvek zo Strán Memoranda je oprávnená od neho písomne odstúpiť v prípade, ak hrozí 

poškodenie dobrého mena alebo povesti Strany Memoranda v dôsledku plnenia resp. neplnenia 

predmetu Memoranda o spolupráci a/alebo ak by v dôsledku realizovanej spolupráce Strán 

Memoranda dochádzalo k porušeniu vyhlásení, práv a povinností uvedených v tomto Memorande 

alebo k zhoršeniu kvality činností/plnenia povinností ktorejkoľvek Strany Memoranda. Účinky 

odstúpenia nastávajú doručením písomného oznámenia o odstúpení druhej Strane Memoranda. 

 
3. Strany Memoranda môžu spoluprácu kedykoľvek ukončiť aj písomnou dohodou k dohodnutému 

termínu. 

 



Článok 4 

Záverečné ustanovenia 

1. Toto Memorandum o spolupráci a vzťahy z neho vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom SR.  

 

2. Memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpisu oboma Stranami Memoranda a účinnosť podľa 

§ 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov deň po dni jeho 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

 

3. Memorandum sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každá Strana 

Memoranda obdrží po dva (2) rovnopisy.  

 

4. Meniť alebo dopĺňať text Memoranda je možné len formou písomných a očíslovaných dodatkov, 

ktoré budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané Stranami Memoranda. 

 

5. Neplatnosť či neúčinnosť len niektorých ustanovení Memoranda nespôsobuje neplatnosť či 

neúčinnosť Memoranda ako celku, a to za podmienky, že neplatné či neúčinné ustanovenie môže byť 

oddelené od ostatných platných ustanovení Memoranda a nahradené ustanovením v súlade s platnou 

právnou úpravou, účelom Memoranda a vôľou Strán Memoranda pri jeho uzatvorení. 

 

6. Strany Memoranda sa dohodli, že všetky ich písomné prejavy viažuce sa alebo vyplývajúce z tohto 

Memoranda budú doručované na adresy Strán Memoranda, ktoré sú uvedené v záhlaví Memoranda, 

pokiaľ Strana Memoranda neoznámi inú adresu, alebo e-mailom na adresu kontaktnej osoby uvedenej 

v tomto Memorande, ak sa Strany Memoranda výslovne nedohodnú inak. Strany Memoranda sa 

dohodli, že všetky písomnosti sa považujú za doručené momentom ich doručenia, alebo momentom 

odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, alebo vrátením zásielky odosielateľovi ako nedoručiteľnej 

alebo neprevzatej v odbernej lehote, a to podľa toho, ktorý z vyššie uvedených momentov nastane 

ako prvý v poradí.  

 

7. Strany Memoranda prehlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony a vyhlasujú, že toto 

Memorandum bolo vyhotovené podľa ich slobodnej vôle, nebolo uzavreté v tiesni ani za nápadne 

nevýhodných podmienok, súhlasia s jeho obsahom a na znak súhlasu ho dobrovoľne a vlastnoručne 

podpisujú. 

 

 

V Bratislave, dňa 03.05.2017    V Bratislave, dňa 03.05.2017  

 

Slovenská národná akreditačná služba  Slovenský metrologický ústav 

 

 

 

                       

    

Mgr. Martin Senčák     Mgr. Roman Kováč 

riaditeľ       generálny riaditeľ   


